
 

Arati a Ganapati 
 
 
 

Strofa 1 

 

suqktaR duÚqhtaR vataR ivªnacI| 
nurvI purvI πem k—pa jyacI£ 
sva≠gä su=dr {!I xádUracI| 

k±@ä )Òk´ maÒ mu¶afÒa=cI£ 
 

jydev jydev jy m=glmUitR Ao HI m=glmUitR| 
dxRnma`á mnkamna purtI, jydev jydev£ 

 

sukhakartā duḥkhahartā vārtā vighnācī | 

nuravī puravī prema kṛpā jayācī || 

sarvāṅgī sundara uṭī śendūrācī | 

kaṇṭhī zhaḷake māḷa muktāphaḷāñcī || 
 

jaya deva jaya deva jaya maṅgalamūrti o śrī maṅgalamūrti | 

darśanamātre manakāmanā puratī, jaya deva jaya deva || 
 

Signore, tu sei il dispensatore della felicità  

e il distruttore del dolore.  

Tramite la tua grazia gli ostacoli si dissolvono,  

e tu ci inondi del tuo amore.  

Signore Ganapati, il tuo corpo è cosparso  

del più profumato unguento rosso  

e il tuo collo è adornato di perle. 
 

Vittoria a te, Signore Ganapati, che incarni la prosperità!  

Solo dal tuo darshan i desideri del cuore vengono appagati. 

 

 



 

Strofa 2  

 

rTnqict fra tuj gOrIkümra| 
c=dnacI {!I kü±kümk´xra£ 
ihreji#t mukü! xowto bra| 

;%)u%tI nUpurá cr%ä (ag•rya£  
jydev jydev£ 

 

jydev jydev jy m=glmUitR Ao HI m=glmUitR| 
dxRnma`á mnkamna purtI, jydev jydev£ 

 

ratnakhacita pharā tuza gaurīkumarā | 

candanācī uṭī kuṅkumakeśarā || 

hirezaḍita mukuṭa śobhato barā | 

ruṇazhuṇatī nūpure caraṇī ghāgariyā || 

jaya deva jaya deva || 
 

jaya deva jaya deva jaya maṅgalamūrti o śrī maṅgalamūrti | 

darśanamātre manakāmanā puratī, jaya deva jaya deva || 
 

Figlio di Gauri, sei seduto su un trono  

ricoperto di gioielli, e la tua fronte  

è cosparsa di pasta di sandalo, zafferano e kumkum.  

Ornato da una corona di diamanti,  

il tuo aspetto è maestoso,  

e le cavigliere e i campanellini legati ai tuoi piedi  

tintinnano dolcemente e melodiosamente. 
 

Vittoria a te, Signore Ganapati, che incarni la prosperità!  

Solo dal tuo darshan i desideri del cuore vengono appagati. 

 

 

 

 



Strofa 3 

 

l=bodr pIta=br fi%vrb=Dna| 
srÒ saá# v˚tu=# i`nyna£ 
das ramaca va! pahe sdna| 

s=k!ä pavavá invaR%ä r<avá survrv=dna£  
jydev jydev£ 

 

jydev jydev jy m=glmUitR Ao HI m=glmUitR| 
dxRnma`á mnkamna purtI, jydev jydev£ 

 

lambodara pītāmbara phaṇi-vara-bandhanā | 

saraḷa soṇḍa vakratuṇḍa trinayanā || 

dās rāmātsā vāṭ pāhe sadanā | 

saṅkaṭī pāvāve nirvāṇī rakṣāve sura-vara-vandanā || 

jaya deva jaya deva || 
 

jaya deva jaya deva jaya maṅgalamūrti o śrī maṅgalamūrti | 

darśanamātre manakāmanā puratī, jaya deva jaya deva || 
 

Signore Ganesh, tu col grande ventre;  

tu che indossi una veste di seta gialla  

legata in vita con un cobra; 

tu che hai tre occhi, la proboscide dritta  

e la bocca ricurva— 

desidero vedere te nel mio cuore.  

Signore, tu sei venerato dagli dèi.  

Ti prego, proteggimi nei momenti difficili.  

Sii con me nella mia ultima ora.  
 

Vittoria a te, Signore Ganapati, che incarni la prosperità!  

Solo dal tuo darshan i desideri del cuore vengono appagati. 
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